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Kaikki oikeudet näihin tietoihin ovat kokonaan 4Kraft Sp. z o.o:n hallussa. Luvattomasta 
käytöstä tai väärinkäytöstä, mukaan lukien käyttöoikeus, kopiointi, monistaminen ja 
jakaminen kokonaan tai osittain ilman 4Kraft Sp. z o.o.:n lupaa, voi aiheutua oikeudellisia 
seuraamuksia.
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AR
عميلنا المح رتم!

نشكرك عىل اختيار جهاز  Kinderkraft.تصميماتنا 
موجهة لألطفال - وتأ : يت السالمة والجودة دائ ًما . يف مقدمة أولوياتنا، تمتع بمنتجنا واعلم بأنك قد أصبت

االختيار األفضل.

معلومات هامة، احتفظ بهذا الدليل 
للرجوع إليها مستقبال اقرأ

الدليل بعناية
تعليمات واحتياطات السالمة

ها ّماحتفظ ! بهذه التعليمات للرجوع إليها في في المستقبل
تحذير

- كن عىل حذر من مخاطر المواقد المكشوفة أو غ ريها من المصادر ذات
الحرارة القوية مثل المدفئة الكهربائية موقد الغاز وما إىل ذلك بالقرب من

الرسير.
- ال تستخدم الرسير إذا كان أي جزء منه مكسور أو مممزق أو مفقود واستخدم

فقط قطع الغيار المعتمدة من رشكة التصنيع،
ر يشء آخر يعرض 
الرسير

ر يشء . يف الرسير وال تضع الرسير بالقرب 
من

- ال ت :يك أي

لالرتطام أو يعرضه لمخاطر االختناق أو انعدام التنفس مثل الخيوط وحبال
الستائر وما إىل ذل.ك

- ال تستخدم أك ري من فراش . يف الرسير.
- يعت ري شير التنقل جاه زًا لالستخدام فقط عندما تعمل آليات  القفل. تأكدتأكد
من تعشيقها جيً دا قبل استخدام الرسير القابل لل ي.ط

- يعت ري الوضع المنخفض للقاعدة هو األك ري أماً نا .عندما يبدأ الطفل . يف عندما يبدأ.
الجلوس بمفرده، ينصح باستخدام الرسير فقط عىل مستوى .القاعدة

ا تركت الطفل . يف الرسير بدون إ رشاف، فيجب عليك مراقبته باستمرار إذا ذ إ  -
كان المدخل الجانر يب مثب تًا .بسوسته
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- يجب أن يكون سمك المرتبة من السمك الذي يكون االرتفاع الداخ يىل (الذي
يتم قياسخ من أعىل المرتبة إىل الحافة العليا من إطار الرسير500 ( مم عىل األقل  .يف أد .ت وضع من قاعدة 
الرسيرو200  م عىل األقل  .يف أعىل وضع

لقاعدة الرسير.
- أقىص سمك للمرتب ة: 8سم

- ينب . يغ أن تكون المرتبة بحجم  60 120×سم .ويجب أن يكون الطول
والعرض بحيث ال توجد أي فجوة ألك ري من 30 مم ب ر .ي المرتبة والجوانب

.واألطراف
- ينب . يغ إحكام ربط عنارص التجميع وال :يكيبات بصورة بصورة بصورة بكيباص بصورة منها صحيحة والتحقق.

بصورة منتظمة وإعادة ربطها قدر ال .ضور.ة
- لمنع اإلصابة بسب السقوط، فإذا تمكن الطفل من تسلق الرسير، فلن يكون

هذا الرسير صالحا الستخدام الطفل.
- ال يمكن تركي -ب دعامات السحب  (ث)إال عندما يكون الجزء السف يل من
رسير األطفال يف الموضع السف يل .ال يجوز استخدام المقابض إالً عندما.
يكون الطفل تحت إ رساف الكبار .بخالف ذلك، أب قِ المقابض بعيدا عن

رسير األطفال.

وسادة تغي رت الحفاضة  -تحذير:
تعت ري وسادة تغي ري الحفاضة متوفرة فقط . يف شير األطفال المزود بملحقات.

والمخص للسفر
:تحذير - ال ت :يك الطفل بدون إ رشاف

- يجب قفل العجالت قبل استخدام وسادة
تغي ري الحفا.ضة

- وسادة التغي ري مخصة لألطفال ح :ب عمر
 12شهً را وح :ب وزن  11كجم كحد .أقىص

- يجب الحصول عىل أي قطع غيار إضافية أو قطع استبدال من ال ررسكة
المصنعة أو الموزع وحسب.

قضيب األلعاب - االستخدام اآلمن للبطاريا:ت
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قضيب األلعاب متوفر فقط . يف شير األطفال المخصص للسفر مع .الملحقات

ال يجب إعادة شحن البطاريات غ ري القابلة إلعادة الشحن .ال يجوز خلط أنواع مختلفة
من البطاريات أو البطاريات الجديدة والمستعمل .ةتحقق من القطبية عند إدخال البطاريا.ت

قم بإزالة البطاريات الفارغة من المن .تجال تقض أقطاب الدائرة الكهربية ال يمكن شحن البطاريات إال تحت إ رشاف الكبار.
يجب إزالة البطاريات القابلة إلعادة الشحن من اللعبة قبل .شحنها

قائمة بأجزاء رسير األطفال:

 1.إطار  2.
قاعدة قابلة لل يط

 3.أرضية أرضية*معلقة 
 4.حوامل أرضية معلقة ×4*

 5.حقيبة
 6.قمة متغ رية *

7. مزالق لتثبيت طاولة التغي ري * × 2
8. لوح مع سالل وخطافات تثبيت * )×2(

 9.قضيب األلعاب مع  3تمائم * *فخمة
* العنارص المتوفرة فقط . يف الطراز مع .الملحقات

 1.تجميع السرير:

فك الحقيبة وأخرج السرير منها .افصل مشابك الفيلكرو الموجودة على السطح المطوي  )2(.أخرج السرير وعناصر المجموعة  .األخرىلفتح اإلطار 

1))، ضعه بشكل مناسب  -العجالت ألسفل (الشكل (A، وحِّ¸رك األركان بعيًدا لإلمساك.

بالعناصر الوسطى من الجوانب، ثم اسحب الجوانب القصيرة بالجوانب القصيرة ألعلى (بشكل  (حادلقفلها (الشكل B(. امسك العناصر الوسطى من 

الجوانب الطويلة واسحبها  (بقوة)حتى تُقفل (الشكل  C(.ثم اضغط ألسفل على الجزء المركزي من قاعدة.
.)E سيُفتح اإلطار بالكامل ويُقفل السرير (الشكل.)D  السرير - مع توجيهها ألسفل (الشكل

 :مالحظةتأكد من قفل جميع العناصر المركزية األربعة لجونب السرير !ال تعمل آلية القفل الجانبي عندما يكون الجزء

السفلي من سرير األطفال مسط ًحا .لذلك عند قفل الجوانب، يجب رفع الجزء المركزي  .للقاعدةفي حال عدم تثبيت األرضية األرضية.
المعلقة 3))، ث¸بِّتها باستخدام الس ِّحاب (الشكل F( وقم بتأمينها باستخدام المشبك (الشكل  G(.ضع األنابيب الداعمة )4(

داخل الفتحات في األرضية المعلقة )الشكالن H و(I، ثم ضع القاعدة  )2(داخل السرير (الشكل  :مالحظة J(.ألغراض

ث'ِّبت األحزمة أسفل القاعدة - بد ًءا من فتحة المدخل (افتح المدخل لربط األحزمة الموجودة أسفل األرضية وL( وانتها ًء بالجانب المقابل .
 لتسهيلتركيب الجانب اآلخر، يوصى بفك السحاب جزئيًا حول األرضية السالمة،  M(ثم إدخال األحزمة في الفتحات وتثبيتها باألشرطة الفيلكرو أسفل األرضية 

(الشكالن N وO(. اربط (الشكالن  Kالمعلقة (الشكل (الشكل)

.)P السحاب حول األرضية واقفله بإدخاله في المشبك )الشكل
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 2.تركيب الملحقا*:ت

طاولة الغيار
.)Sو R ضع ألواح التثبيت  )7(في إطار طاولة الغيار  )6(حتى يدخل زر القفل اإلطار (الشكالن

 :مالحظةلتسهيل تركيب الزالقات، فك زوايا مشابك الفيلكرو لطاولة الغيار، وبعد تثبيت اإلطار.

أغلق جميع المشاب .كضع طاولة الغيار بالضغط عليها ( (بقوةفي إطار السرير حتى تنزلق تما ًما.
على الجانبين )الشكل T(. يجب وضع المشابك البالستيكية الموجودة على الغطاء ع الجيوب فوق

.)U إطار السرير )الشكل

لوحة مع سالل وخطافات للتثبيت

.)Xو W أدخل الخطافات في فتحات اللوحة 8))، ثم ث¸بِّتها فوق إطار السرير (الشكالن
حامل مقبض السرير ضع 
حامل المقبض  )9(في ال أرس الدوار في اتجاه السهم، ثم أدرها  180درجة عكس اتجاه عقارب الساعة )الشكالن  Yثم ث¸بِّته بقاعدة الحامل 

عن طريق وضعه طريق وضعه في اتجاه السهم وتدويره عكس اتجاه عقارب الساعة (الشكل AA(. رِّ¸كب الدميات ثم قم بتعليق األلعاب عليها 
(الشكالن AB و AC(.ضع الحامل على أحد الجوانب األربعة على آلية و Z(.حامالت.

تثبيت اإلطار )الشكل  :مالحظة AD(.لتجنب سقوط الحامل على طفلك، تأكد من أن حامل المقبض مع األعاب ُمثَّبت
بشكل صحيح ومستقر على اإلطار!

3. وظائف رسير الطفل*:
قفل العجل :ةشير األطفال مزود بقفل  .للعجلةلقفل العجالت، اضغط عىل ذراع الفرامل .لفتح رافعة الفرامل )الشكل).

.)AE
:تعديل القاعدة يحتوي شير الطفل عىل تعديل الرتفاع قاعدته. لخفض القاعدة، قم بفك مشبك قفل األزيز وافتح.

األزيز داخل شير األطفال مع القاعدة الموضوعة داخل شير األطفال )الشكل. (. AGو AF . يف الخطوة التالية، افصل
األ رشطة عن األرض وضع القاعدة القابلة لل يط . يف شير األطفال :مالحظة (. AIو AH .الشكل) لضمان األمان، قم بتوصيل

األ رشطة الموجودة أسفل القاعدة (الشكلAK(. . عندما تكون القاعدة عند أد .ت مستوى، يمكنك استخدام المدخل
.)AJ الجانر يب )الشكل

4. وظيفة قضيب األلع اب
.فولت (غ ري (.مدرج  (LR6) AA 1.5X قضيب األلعاب يعمل بالبطاري ة: 3قطع

تركيب  /استبدال :البطارية ل :يكيب البطاريات أو استبدالها باستخدام مفك برا  .يغ، قم بفك غطاء درج  .البطاريةاستبدل  استبدل
البطاريات مع االنتباه إىل القطبية وأغلق الدرج باستخدام .الغطاء

يحتوي قضيب األلعاب عل عدة أزرار بالوظائف :التالية

شدة من الثانية النقرة وستقلل ، الفجر بتشغيل األوىل النقرة ستقوم .اإلضاءة تشغيل زر
.الضوء إطفاء إىل أخرى مرة الزر فوق النقر سيؤدي .الضوء
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يبدأ الزر . يف تشغيل الرف الدائري .انقر فوق الزر مرة أخرى إليقاف تشغيل الرف الدائري.

سيؤدي الضغط عىل الزر إىل بدء سلسلة من النغمات الهادئة، بثالثة مستويات من الصو.ت
عند الضغط عىل الزر الرابع، يتم إيقاف النغما.ت

يقوم الزر بتنشيط وظيفة االه . :ياز بثالثة مستويات من  .الشدةبعد الضغط عىل الزر لللمرة الزرة.
الرابعة، يتم إيقاف تشغيل .الوظيفة

يط - ُيمسح بالماء والصابون الخفي .فال تقم أب دًا بالتنظيف باستخدام 
التقم أب دًا بالتنظيف باستخدام.

الصيانة والتنظي:ف
رسير أطفال للسفر ونسيج وسادة ونسيج وسادة قابلة لل

المنظفات الكاشطة أو القائمة عىل األمونيا أو المبيض أو المنظفات من األنواع  .الغليظةيجب تجفيف شير األطفال
المتنقل بإحكام قبل استخدامه أو .تخزينه

تغي ري - *الوسادة امسح بقطعة قماش نظيفة بالماء والصابون .ال تقم أبً دا بالتنظيف باستخدام المنظفات الكاشطة أو

القائمة عىل األمونيا أو المبيض أو المنظفات من األنواع  .الغليظةاتركها تجف . يف الهوا.ء

قضيب األلعاب - *ُ يمسح بقطعة قماش مبلة وصابون  .خفيفال تغمس . يف الما.ء

األلعاب  - *غسيل يدوي عند  40درجة مئوية كحد أقىص، ال تستخدم المبيض، ال تجف . يف مجفف مالبس، ال تقم بال يك،.
ال تستخدم التنظيف الجاف 

الناموسية  -غسيل يدوي عند  40درجة مئوية كحد أقىص، ال تستخدم المبيضات، ال تجف . يف مجفف مالبس، ال تقم.
بال يك، ال تجف التنظيف

اإلطار - نظف اإلطار المعد . يت بقطعة قماش ناعمة ونظيفة ومبللة باستخدام صابون .خفيف

التخلص من المنتج يش 
ري رمز سلة المهمالت الموضوع عىل الجهاز أو العبوة أو المستندات المرفقة إىل أنه ال يجب التخلص من المنتج مع

النفايات األخرى النفايات األخرى
يجب عىل المستخدم جلب المعدات البالية إىل نقطة تجميع محددة للمعالجة  .المناسبةيمكن العثور 

عىل معلومات عن النظام المتوفر لجمع نفايات المعدات.
الكهربائية . يف خدمة العمالء بالمتجر و . يف مكتب بلدية المدينة .البلدية /

تستخدم كل م . .يل معدات كهربائية وإلك :يونية، وبالتا يىل ف يه مصدر محتمل
للنفايات الخطرة عىل اإلنسان والبيئة، حيث يشتمل هذا النوع من المعدات عىل مواد وأشواب 
ومكونات  .خطرةمن ناحية أخرى، تعد المعدات البالية مادة ق يّمة قد تكون مصد رًا للمواد القابلة 

إلعادة التدوير مثل النحاس والقصدير والزجاج والزجاج.
والحديد وغ ريها .

سيساعد التخلص المناسب من أجهزتك القديمة . يف منع حدوث عواقب سلبية.
عىل البيئة وصحة اإلنسان!
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FI
Hyvä asiakas!

Kiitos, että olet ostanut Kinderkraft-tuotteen.
Luomme tuotteita vauvallesi - pitäen aina mielessä turvallisuuden ja laadun 

varmistaaksemme parhaan valinnan mukavuuden.

TÄRKEÄÄ, SÄILYTETTÄVÄ 
MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ 

VARTEN, LUETTAVA 
HUOLELLISESTI

TURVALLISUUSOHJEET JA VAROTOIMET VARO! 
SÄILYTÄ VAROITUS TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN
• Huomioi tuotteen läheisyydessä olevien avotulien ja muiden 

voimakkaiden lämmönlähteiden, kuten pattereiden, sähkö- 
tai kaasuliesien jne. aiheuttama vaara.

• Älä käytä tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut, puhjennut 
tai puuttuu, käytä vain valmistajan hyväksymiä osia.

• Älä jätä pinnasänkyyn tai pinnasängyn läheisyyteen mitään 
sellaista, joka voi muodostaa jalkatuen tai aiheuttaa vauvalle 
tukehtumis- tai roikkumisvaaran, esim. kaapelit, verhojen tai 
kaihtimien narut.

• Älä käytä pinnasängyssä useampaa kuin yhtä patjaa.
• Matkasänky on käyttövalmis vasta, kun lukitusmekanismit on 

kytketty. Ennen tuotteen käyttöä on tarkistettava huolellisesti, 
että mekanismit ovat täysin kiinni.
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• Alin asento pinnasängyn pohjalla on turvallisin. Kun vauva 
alkaa istua itsenäisesti, suosittelemme käyttämään vain tätä 
tasoa.

• Jos jätät vauvan pinnasänkyyn ilman valvontaa, tarkista aina, 
että sivusisäänkäynti on suljettu vetoketjulla.

• Patjan paksuuden on oltava sellainen, että sisäkorkeus 
(mitattuna patjan yläreunasta pinnasängyn rungon 
yläreunaan) on vähintään 500 mm pinnasängyn pohjan 
alimmassa kohdassa ja vähintään 200 mm pinnasängyn pohjan 
ylimmässä kohdassa.

• Patjan enimmäispaksuus: 8 cm
• Jos patja on vaihdettava, sen on oltava 120 x 60 cm. Pituuden 

ja leveyden on oltava sellaiset, että patjan, sivujen ja päällisen 
välinen rako on enintään 30 mm.

• Kaikki kiinnityselementit ja liitososat on kiristettävä hyvin 
asennuksen aikana, tarkistettava säännöllisesti ja kiristettävä 
tarvittaessa uudelleen.

• Jotta lapsi ei loukkaantuisi onnettomuuden seurauksena, 
pinnasänkyä ei saa käyttää, kun lapsi pystyy kiipeämään 
pinnasänkyyn ja sieltä pois.

VAIHTOPÖYTÄ - VAROITUS:
Vaihtopöytä on saatavana vain 
pinnasänky-mallissa 
lisävarusteineen.

• VAROITUS: Älä koskaan jätä
lapsi ilman valvontaa.

• Pinnasängyn pyörät ennen vaihtopöydän käyttöä
estää sen.
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• Vaihtopöytä on suunniteltu enintään 12 kuukauden ikäisille 
lapsille, ja se on suunniteltu maksimissaan
paino 11 kg.
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• Kaikki lisä- tai varaosat saa ainoastaan seuraavasta osoitteesta
valmistaja tai jakelija.

TOY ARM WITH PLUSH TOYS - Turvallinen paristojen käyttö: Toy 
Arm on saatavana vain pinnasängyn malliin, jossa on 
lisävarusteita.

Kertakäyttöparistot eivät sovellu ladattaviksi. Älä yhdistä erityyppisiä paristoja keskenään tai 
uusia paristoja käytettyihin paristoihin. Aseta paristot oikean napaisuuden mukaisesti. Poista 
tyhjentyneet paristot tuotteesta. Älä oikosulje virtalähteen napoja. Paristoja saa ladata v a i n  
aikuisen valvonnassa. Lataa paristot laitteen ulkopuolella.

Luettelo pinnasängyn osista:
1. Lastensängyn runko
2. Taitettava pohja
3. Ripustettu lattia*
4. Ripustetut lattiatuet x4*
5. Laukku
6. Vaihtopöytä *
7. Vaihtokiskot x2 *
8. Paneeli, jossa on korit ja koukut (x2) kiinnitystä varten *
9. Pinnasängyn varsi, jossa 3 pehmolelua *

*Nämä osat ovat saatavilla vain lisävarustemalliin.

1. Pinnasängyn kokoaminen:
Avaa pussin vetoketju ja vedä pinnasänky ulos pussista. Avaa kokoontaitettavan tyynyn 
tarrakiinnikkeet.
(2). Vedä ulos pinnasänky ja muut sarjassa olevat tavarat. Kun haluat avata kehikon (1), 
aseta se pyörät alaspäin (kuva A), levitä kulmia niin paljon, että voit tarttua sivujen 
keskiosiin, ja vedä sitten lyhyempiä sivuja voimakkaasti ylöspäin, kunnes ne lukkiutuvat 
(kuva B). Tartu pidempien sivujen keskiosiin ja vedä voimakkaasti ylöspäin, kunnes ne 
lukittuvat (kuva C). Työnnä sitten pinnasängyn pohjan keskiosaa a l a s p ä i n  (kuva D). 
Runko avautuu kokonaan ja pinnasänky kiinnittyy (kuva E).
HUOMIO: Varmista, että pinnasängyn sivujen kaikki neljä keskiosaa on kiinnitetty! Sivujen 
lukitusmekanismi ei toimi, jos pinnasängyn pohja on levällään. Siksi sivuja kiinnitettäessä 
pohjan keskiosan on oltava koholla. Jos saranoitua lattiaa ( 3) ei ole asennettu, asenna se 
vetoketjulla (kuva F) ja kiinnitä se soljella (kuva G). Työnnä tukiputket (4) saranoidun lattian 
reikiin (kuvat H ja I) ja aseta sitten tyyny (2) pinnasängyn sisään.
J). VAROITUS: Turvallisuuden vuoksi kiinnitä vyöt lattiamaton alle aloittaen sivulta, jossa on 
aukon sisäänkäynti (avaa se ja kiinnitä vyöt lattian alle) (kuvat K ja L), ja päättyen 
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vastakkaiselle puolelle. On suositeltavaa avata osittain vetoketju vastakkaisen puolen 
asennuksen helpottamiseksi.
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ripustettavan lattian ympärille (kuva M), aseta sitten nauhat reikiin ja kiinnitä ne tarranauhaan.
lattian alle (kuvat N ja O). Kiinnitä vetoketju lattian ympärille ja kiinnitä se soljella (kuva P).

2. Lisävarusteiden asennus*:
Vaihtopöytä
Aseta kiinnityssukset (7) vaihtopöydän runkoon (6), kunnes lukituspainike osuu runkoon 
(kuvat R ja S). HUOMAUTUS: Helpottaaksesi suksien kiinnittämistä löysää vaihtopöydän 
tarrakiinnikkeiden kulmia ja sulje kaikki salvat rungon kiinnittämisen jälkeen. Aseta 
vaihtopöytä paikalleen painamalla se tiukasti pinnasängyn runkoa vasten, kunnes se on täysin 
k i i n n i  sivuilla (kuva T). Taskuvuoren muoviklipsin tulee olla kiinni pinnasängyn kehyksessä 
(kuva U).
Paneeli, jossa on korit ja koukut kiinnitystä varten
Työnnä koukut paneelissa oleviin reikiin (8) ja ota ne sitten kiinni pinnasängyn runkoon (kuvat W 
ja X).
Kaari pinnasänkyyn
Aseta kaari (9) kääntömekanismin päähän nuolen suuntaan ja käännä sitä sitten 180° 
vastapäivään (kuvat Y ja Z) Kiinnitä se sitten kaaren pohjaan asettamalla se nuolen suuntaan ja 
kääntämällä sitä vastapäivään (kuva AA). Asenna pehmolelujen pidikkeet ja ripusta lelut niihin 
(kuvat AB ja AC). Aseta kaari yhdelle neljästä sivusta kehyksen kiinnitysmekanismiin (kuva AD). 
VAROITUS: Jotta kaari ei putoaisi lapsen päälle, varmista, että kaari on kiinnitetty oikein 
kehykseen ja että se on vakaa!

3. Cot-toiminto*:
Pyörien tukkiminen: Pinnasängyssä on pyörän lukitus. Lukitseminen tapahtuu painamalla 
jarruvipua. Poistaaksesi lukituksen, nosta jarruvipua (KUVA AE).

Pohjan asettaminen: Pinnasängyn pohja on säädettävissä korkeussuunnassa. Pohjan 
laskemiseksi irrota vetoketjukiinnike ja vetoketju, jotka sijaitsevat pinnasängyn sisällä yhdessä 
keskellä olevan lattian kanssa (KUVAT AF ja AG). Seuraavassa vaiheessa irrota pohjan hihnat ja 
aseta taitettu pohja pinnasänkyyn (KUVAT AH ja AI). VAROITUS: Turvallisuuden 
varmistamiseksi kiinnitä pohjan alla olevat vyöt (KUVA AJ). Kun pohja on alimmalla tasollaan, 
voidaan käyttää sivusisäänkäyntiä (KUVA AK).

4. Leluvarren toiminto*:
Leluvarsi ladataan paristoilla: 3 x AA (LR6)  1,5 V (ei sisälly). Paristojen 
asentamiseksi/vaihtamiseksi ruuvaa paristolokeron kansi irti Phillips-ruuvimeisselillä. Vaihda 
paristot varmistaen oikea napaisuus ja sulje paristolokeron kansi uudelleen.

Käsivarressa on useita painikkeita, joilla on seuraavat toiminnot:
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Painike valon kytkemiseksi päälle. Ensimmäinen painallus kytkee valon 
päälle, toinen painallus vähentää valon voimakkuutta. Napsauttamalla 
painiketta uudelleen valo sammuu.

Painike käynnistää karusellin. Painikkeen toistuva painaminen pysäyttää karusellin.

Painikkeen painaminen käynnistää sarjan rauhoittavia melodioita, joissa on 
kolme äänenvoimakkuuden tasoa. Kun painiketta painetaan neljännen kerran, 
melodia kytkeytyy pois päältä.

Painike käynnistää värinätoiminnon, jossa on kolme voimakkuusastetta. 
Neljännen painalluksen j ä l k e e n  toiminto kytkeytyy pois päältä.

Huolto ja puhdistus
Pinnasängyn ja taitettavan lattian kangas - puhdista miedolla saippualla ja vedellä. Älä 
koskaan puhdista hankaavilla ammoniakkipohjaisilla puhdistusaineilla, valkaisuaineilla tai 
alkoholipohjaisilla puhdistusaineilla. Pinnasängyn on oltava täysin kuiva ennen käyttöä tai 
varastointia.
Vaihtopöytä - puhdista miedolla saippualla ja vedellä. Älä koskaan puhdista hankaavilla 
ammoniakkipohjaisilla puhdistusaineilla, valkaisuaineilla tai alkoholipohjaisilla puhdistusaineilla. 
Anna kuivua.
Lelukaari - pyyhi kostealla liinalla ja miedolla saippualla. Älä upota veteen.
Lelut - käsinpesu max. 40 °C:ssa, ei valkaisua, ei rumpukuivausta, ei silitystä, ja
älä pese kemiallisesti.
Runko - Puhdista metallikehys pehmeällä, puhtaalla ja kostealla liinalla ja miedolla saippualla.

KÄYTETTYJEN LAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN
Laitteessa, pakkauksessa tai mukana seuraavissa asiakirjoissa oleva yliviivattu roskakorisymboli.
tarkoittaa, että tuotetta ei saa heittää pois muun jätteen mukana.

Käyttäjän vastuulla on viedä käytetty laite määrättyyn keräyspisteeseen 
asianmukaista kierrätystä varten. Tietoja käytettävissä olevasta 
sähköjätteen keräysjärjestelmästä saa myymälän tiedoista tai 
kunnan/yhteisön toimistosta.
Jokainen kotitalous käyttää sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja on s i t e n  
potentiaalinen ihmisille ja ympäristölle vaarallisen jätteen tuottaja.

koska laitteessa on vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja. Toisaalta käytetyt laitteet 
ovat myös arvokasta materiaalia, josta voidaan ottaa talteen raaka-aineita, kuten kuparia, 
tinaa, lasia, rautaa ja muita.
Käytettyjen laitteiden asianmukainen käsittely estää kielteiset vaikutukset ympäristöön ja 
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ihmisten terveyteen!


